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Kumomupcokuii 0epaicasnuil yrisepcumem imeni leana @panka

The paper deals with the functional and structural aspect of English reflexive pronouns and
intensifiers: preconditions and sources of the development of reflexive pronouns are defined. It is argued on
the basis of the Old English texts that the development of the reflexives from the intensifiers started with the
fusion of the personal pronoun of the third person with the intensifier self by the transitive verbs.

VY crarTi po3risaaloTbes (DYHKIIOHAIBHUN 1 CTPYKTYPHUH acleKTH 3BOPOTHHX 3aiiMEHHMKIB Ta
iHTeHCH(DIKaTOPiB B aHIIIHCHKIA MOBI: JOCHIKYIOTHCS MEPEAYMOBH Ta JUKEpeia BUHUKHEHHS 3BOPOTHHX
3aiiMeHHHMKIB. Ha OCHOBI J1aBHBOAHIIIIACHKUX TIaM’SITOK ITHCEMHOCTI CTBEPIDKYETHCS, IO MepeXif
iHTeHCH(DIKaTOPIB Y 3BOPOTHI 3aiiMEHHUKH PO3IIOYABCs 3 OEHAHHSI 0COOOBOTO 3aiiMEHHHMKA TPEThOI 0COOH
3 iIHTeHCH(IKATOPOM self TIpH TIepeXiTHUX JI€CIOBAX.

B crarbe paccmarpuBatoTcsi (yHKIMOHAIBHBIA U CTPYKTYPHBI aCIIEKThl BO3BPATHBIX MECTOUMEHHUH U
l/IHTeHCI/I(l)I/IKaTOpOB B AHIVIMMCKOM S3BIKE: HCCIICAYIOTCA MPCANOCBUIKM W HUCTOYHUKHN BO3HUKHOBCHUS
BO3BPATHBIX MECTOMMEHMUH. I/ICXO)IH u3 ﬂpeBHeaHFﬂHﬁCKHX MMaMATHUKOB ITMCbMCHHOCTH, B CTAaThC ACIACTCA
BBIBO/JI, 4YTO ICPEXO] I/IHTeHCI/I(l)l/IKaTopOB B BO3BPATHBIC MECTOMMCHHSA Ha4daJICA CO CIUAHUA JIMYHOI'O
MECTOUMEHUS TPETHETO JIUIA C UHTCHCU(PHKATOPOM Self TpH NepEeXOIHBIX IIIaroiax.

[TpoGnema ¢GyHKIIOHYBaHHS OJWHUIIL MOBHU Ta MOBJICHHS 3aBXKIHU IOCiJalia BAXXIMBE MICIE B
JTHTBICTHYHUX CTyIisx. OcoOnMBUEN iHTEpeC CHPSIMOBAaHHWI HAa aHaJi3 MOBHHX OJUHHIL B
ICTOPHYHOMY aCMEKTi, 30KpeMa B KOHTEKCT1 3MiH CHCTEMHOTO XapaKTepy, 10 BiI0OyBalOThCS Ha BCIX
MOBHHUX piBHAX. 3aliIMEHHUKHU B TpaMaTU4HIA CTPYKTYpi Oy/b-sKOi MOBH SIBJISIOTH COOOIO CBOEPIIHY
JIEKCUKO-TPaMaTU4Hy KaTeropiio y IJIaHi CEMaHTUKH, (PYHKLIIOHYBAaHHS Ta CTPYKTYPH, II0 3YMOBIIIOE
HEOOXIJHICTB 1X JOCIIHKCHHS Y 3a3HaYCHUX aCMEKTaXx.

Ha nam mormsia, 3-momik 3aiMEHHHKIB PI3HUX PO3PAIIB HAWMOUTBIINK IHTEPEC BUKIMKAIOTH
3BOPOTHI, SIKi 4epe3 IBOICTICTh CBOEI CEMAHTUKHU HEOJIHOPA30BO CTABAIU IMPEIMETOM TUCKYCIH Y
rpamMatiyHEX cTyAisx [Bergeton, Pancheva 2005; Déchaine, Wiltschko 2002; Gast, Siemund 2002;
Gelderen 2000; Keenan 2002; Konig, Siemund 1999 ta in.]. JliaxpoHHHWI MiAXiq A0 BHBYCHHS
3BOPOTHUX 3aiMEHHHUKIB B aHTJIIMCHKIA MOBI BH3Hauae MmoTpeOy Hacammepen 3°sCyBaTH MUIAXH iX
BUHHUKHCHH. [IpHHAriHO HaramaeMo, 1o B JIITEPATypi HE JOCSITHYTO KOHCEHCYCY CTOCOBHO I'€HE3U
JOCIIJKYBAaHUX OJHMHHUIB, 1 TOMY BB@)Xa€MO 3a HEOOXiJHE 3BEPHYTHCS A0 Li€i TeMU 3 METOI0
3’MCyBaHHS TEPEIyMOB Ta JDKEpENT PO3BUTKY 3BOPOTHUX 3aiiMEHHUKIB. [lOCATHEHHS Ili€l MeTH
nependadae po3B’S3aHHA TaKUX 3aBJaHb: |) OKPECTUTH OCHOBHI IUISXM BHPILIEHHS MpoOiieMu
MOXO/DKCHHSI 3BOPOTHUX 3alMEHHHKIB, 2) IIpOAaHANI3yBaTH BXXWBaHHsS iHTeHcU(ikaTtopa self y
MaBHBOAHTITIMCHKOMY TIEpiOAl Ha Marepiali mMaM’STOK IHCEMHOCTi; 3) BU3HAUUTH JpKepena

MOXO/KEHHS Ta eTaIu PO3BUTKY 3BOPOTHHUX 3aiIMEHHUKIB.



Sk BiIoMO, iICHY€ TICHUH 3B’S30K (CHHXPOHHHUH Ta M1aXpOHHUN) MIXK 1HTEHCU(IKAIIHHUMHA self-
dopmamu  [Gast, Siemund 2002; Konig, Siemund 1999], abo emdarnyHMMH 3BOPOTHUMHU
3aiiMenHukamu [Déchaine, Wiltschko 2002] 3 omgHoro Ooky, Ta HeeM()aTHYHUMHU 3BOPOTHHUMHU
3aiiMCHHUKaMH, a00 3BOPOTHHMH aHadopaMu, — 3 I{pyrorol. [eit 3B’s130K Bim3HA4YeHWI OaraThMma
ninrBictamu, 30kpemMa [Gelderen 2000; Keenan 2002; Konig, Siemund 1999]. Pazom 3 TuM, MoOKHa
BUJUIMTH KiNbKa MIAXOAIB A0 3ICTaBIEHHS 3TaJaHUX TPyl 3aliMEHHUKIB. BimbIIiCTh IIHTBICTIB
BUJUISIIOTh 3BOPOTHI 3aiiMEHHMKH B OKpemuil mifkiac. OnHaK Aeski MpeICTaBHUKUA BITUU3HIHOI
HaykH, 30kpeMa b.A. Inpitn [Mnbumn 1971], BHOKpeMITIOIOTh Takok eM(paTHuH1 3aiMEHHUKHU. 3 1HIIOTO
00Ky, OimbIIiCTh 3apyOikHHMX JHTBICTIB [Bergeton, Pancheva 2005; Gast, Siemund 2006; Gelderen
2000 Tta iH.] BUALIAIOTh eM(pATUIHICTD JIMIIE K T0JaTKOBY (YHKIIIFO 3BOPOTHUX 3aiiMEHHUKIB.
@DakT AiaXpOHHOTO 3B’SI3Ky MIXK 1IHTEHCH(IKaTOpaMU Ta BIACHE 3BOPOTHUMH 3aiMEHHHUKAMHU IS
6araTbOX MOB CBITY IOCTYJIIOIOTh sIK XapaktepHuii [Faltz 1985; Kemmer 1993; Levinson 1987 Ta in.].
[e#i 38’5130k MOKe OyTH y3araJdbHCHHH Ta MepeaaHuii (OPMYIIOIO: IHmMeHCUDIKamop > 360pOMHULL
3aumenHux. JIOCIITHUKH BBa)KalOTh, IO PO3BUTOK 3BOPOTHUX 3alMEHHHUKIB 3 IHTEHCH(IKATOPIB
CYNPOBOJI)KYBaBCSI CEMAaHTUYHUMHU 3MiHAMU, 1 HaroJOUIYIOTh HEPEATbHICTh MPOTUIICKHOTO HAMPSMKY
iporo npouecy [Faltz 1985; Gast, Siemund 2002; Konig, Siemund 1999].
VY. Bepreton Ta P.IlaHdyeBa 4iTKO OKpECIMJIM KOJIO IMHTaHb, BIAMOBIII Ha SIKi JalOTh 3MOTY
BCEOIYHO pO3TIISAAATH IEH MpoIiec:
1) YOMY BHHUKIIY 3BOPOTHI 3aMEHHUKH, SKIIO y iXHI MO3UIT B JaBHHOAHTIINCHKHI TIepioa
BUCTYIIAJIM 0COOOB1 3aiiMEHHHUKH?

il) 4YOMy HOBOYTBOPEHI 3BOPOTHI 3aliMEHHHUKH HaOyH (OpMU: 3aiiMEHHUK + self?

i11) yomy BimOynacs 3miHa ¢opmu iHTeHCHbIKaTopa i3 self Ha 3aiimeHHUK + self [Bergeton,
Pancheva 2005: 169]?

Biamosiai Ha i 3aIMTaHHS OXOILIIOIOTH TaKl MiIXOJIH:

a) «B3aemo3aMinHui» [[lomoBa 1965] BUXOAWTH 3 TOrO, MO0 B MPOIECI CBOTO CTAHOBJICHHS
3BOPOTHI Ta IHTCHCH(]IKaIiiiHI 3aMEHHHMKH BIUIMHYJW OJWH Ha OJHOTO: 3 iHTEHCH(IKAIiHHOT
KOHCTPYKIIi y 3BOPOTHY MPOHUK MPUKMETHUK Self, HATOMICTh 13 3BOPOTHOI B iHTEHCU(IKALIHHY —
0c000BHi1 3aliIMEHHHUK B OJHOMY 3 00’ €KTHUX BiJIMiHKIB.

0) «ytountoBampHHID» [KOnig, Siemund, 1999] rpyHTyeThcs Ha Te€3i, MO IS YHUKHEHHS
JIBO3HAYHOCTI MIDXK 3BOPOTHO Ta 30BHINIHKO HamparieHow (disjoint) iHTepmpeTarmiero 0coO0BHX
3aiiMEHHUKIB 10 HMX JoAaBaBcsi iHTeHcudikaTop self. Hampukian, y AaBHHOAHTIIHCEKOMY pEYEHHI
(1) Judas hine aheng — Judas hang him(self) ‘Iyoa nogicuscs’ 6e3 KOHTEKCTy Ta iHTeHcH]ikaTopa
HEMOJKJIMBO BH3HAYMTH, 4M ly/ia cam MOBICHBCSI, YU TIOBICHB KOTo-HEOY b iHIIOTO. TOMi SIK pedeHHs

Ha 3pa3ok (1) *Judas hine selfne aheng — Judas hang himself TpakTy€eTbCs OJTHO3HAYHO.



B) «cymikHuit» (adjacent) [Keenan 2002; Mitchell 1985], 3rimiHO 3 SKMM JaBHBOAHTIINCHKE
noeqHaHHs [0c00. 3aiiMm. self] (me iHTeHcu(ikaTop Ta 3aliMEHHUK HE YTBOPIOBAIM Pa3OM CKIIAIHY
CTPYKTYpYy, a OyiH JUIIe CYMDKHUMH B PEUEHHI) CIYTyBajo JKEPEIoM JUIsl CepeaHbOAHTIINCHKOT
ckyagHo1 opmu [3aiim. + self].

r) «cyocrantusizamiianity [Gelderen 2000] mepenbauae, M0 AaBHBOAHTIIMUCHKUNA MPUKMETHUK
self cyOCTaHTHBY€TbCS B CEPEIHBOAHTTIMCHKUN TEpiof, YHACTIOK YOT0 JaBHBOAHTIIHCHKE
HO€AHAHHS [0C00. 3aiiM. self] IepeoCMUCITIOETHCS 1 CHPUHMAETHCS SIK HOBUH 3aliMEHHUK.

Po3rnsgHyTi migXoAM — BiA3HAYAIOTHCS  HENOCTaTHBOIO  yBAarol A0  (PyHKUIOHYBaHHS
JABHBOAHTIIIMCHKOTO 1HTCHCH(]iKaTopa self, WOro CeMaHTHUKH, a TaKOX YCiXx HOro 3HAYCHbD,
MpUTAaMaHHUX CyYacHIM aHTIIMCHKIM MoBi. Ha Hamr mormsii, BUHUKHEHHS 3BOPOTHUX 3alMEHHUKIB
CTaJl0 MOXJIMBUM 3aBISKH JEKUIBKOM B3a€MOIIOB’S3aHUM IMIpOIlecaM: YTOYHEHHIO, 3aHemnagy Ta
peinTeprpeTamii iXHiX Oe3mocepeAHiX CKIagHuKiB. [HTeHCcH]ikaTop, MO J0JaBaBCS 10 OCOOOBUX
3aliMEHHHKIB TPETHhOI 0COOM Yy CIIOBOCHOIYYCHHSX [mepeX. mieci. 0col. 3aiiM. self] ans yHUKHEHHS
JIBOBHAYHOCTI MK 3BOPOTHOIO Ta 30BHINIHBOIO CIPSAMOBAHICTIO Aii (YyTOYHEHHS — BIANOBiAb Ha
IUTaHHA 1)), yepe3 OararopazoBe Ta YyacTe NOBTOPEHHS 3 4YacOM yTpaTHB BJAacHE JIGKCUYHE 3HAUYEHHS
(3anemnan), HaOyB pa3oM i3 3aliMEHHUKOM, IO HOMY IepeayBaB, 3BOPOTHOTO 3HAYECHHS 1 MICIS IbOTO
BXKE MIT BHCTYTIATH IICJIA 3aiIMEHHUKIB TEPIIOi Ta Apyroi ocoOu (mUTaHH ii). 3aKpiNUBIINCH Y MOBI,
3BOPOTHA CTPYKTypa [0c00. 3aiiM. + self] mpoHukae y cdepy BHKOPUCTAHHS NPHIMEHHUKOBHX Ta
npU3aiiMEeHHUKOBHX 1HTEHCU(IKATOPIB (MUTaHHA ii1). HampukiHIl JaBHBOAHTIIMCHKOTO MEPioTy Yepes
BTpPATy JIEKCUYHOTO 3HAUEHHS Ta CTaJIe PO3MILICHHS HOT0 Y MOCTHIO3MMLIT 10 3aiiMEHHUKA TPUKMETHHUK
self y il cTpyKTypi BXXKHMBA€ThCS K IMEHHUK (KOHCTHUTYEHTHa peinTeprperaris). OTxe, HaBeJqeHA
BUIlle (JOpPMyJa 3a HAIIOrO TPAKTyBaHHsS HaOyBa€ TAKOIO BUIVILY: iHMEHCUDIKAmop > 360pOMHULL
3aiMeHHUK > iHmeHcugikamop.

OOrpyHTyBaTH  Takuil  MiAXiJ  YMOXJIMBIIOIOTH  MaTepiald  MaM STOK  MHUCEMHOCTI
TaBHBOAHTIIIHCHKOTO Tepioxy. Kpim Toro, mocmimkeHHs (yHKIiOHYBaHHs iHTeHCU(ikaTtopa self y
IbOMY TIEPiOJIl Ja€ 3MOTY 3’sICyBaTH NMPUYMHHU Ta €Talld HOro MEPEeXOAy Y 3BOPOTHUN 3aMEHHHK 31
CTPYKTYypoIo [0c00. 3aiim. + self].

OTxe, y NaBHBOAHTTINCHKUI MEpioJ HIMPOKO BUKOPUCTOBYBAJIUCS OCOOOBI 3aliMEHHHUKH B
00’€KTHUX BIIMIHKaxX JJIsl TMO3HAYEHHS pedepeHIlii HampaBieHol BcepenuHy. TakuMu BiAMiIHKaMu
Oynv naBalbHUN, 3HAXIMHWUM, 3piKa POJOBHUH; ICHY€ TOYKa 30Dy, 3TIIHO 3 SIKOK IMOCTYJIIOETHCS
JMOBUIbHICTh BiAMIHKa IMX 3aiiMeHHuKiB. OpHak, Ha aymky O.J[. [TomoBoi 3BOpoTHHI HOJATOK
HiANOPSAIKOBYEThCS 3aKOHAM JIECTIBHOIO KEPyBaHHs, HIYMM HE BiJIPI3HSIIOUUCH Yy IIbOMY CEHCI Bif
HepedekcuBanx moaatkis [[Tomosa 1965: 180]. Omxke, HENpsIMUIA BiIMIHOK 0COO0OBOTO 3aiiMEHHHUKA,

o0 BUCTyMNae y (yHKII 3BOPOTHOTO, 3aBXKIAM BHU3HAYAETHCS THM, SIKMM BIAMIHKOM KEpy€ I1€CIIOBO.



Takox HEOOXIAHO 3a3HAYMTH, IO HANPHUKIHII JTaBHHOAHTIINCHKOTO TEPioay MIECITIBHE KEPYBaHHS
CTaJIO MEHII YIIOPSIIKOBAHUM YHACTIOK PO3Maay CUCTEeMU IMEHHUKOBUX B1JIMIHKIB.

[Ilo crocyeTbes MaBHbOAHTIIIMCHKOTO iHTeHCU(iKaTopa self (Ipu oMY HEOOXiTHO PO3PI3HATH
iHTeHCH(iKaTop, 0 MaB Ti caMi KaTeropii, mo i MPUKMETHUK, 1 BIaCHE MPUKMETHUK Self — CHHOHIM
10 cjoBa agen (own) — ‘BIIACHMIA’), TO BiH Y3TOIKYBaBCS 3a POJOM, YHUCIOM Ta BIAMIHKOM 3 TUMU
CIIOBaMHU, JI0 SIKUX BiJIHOCUBCS; y JaBHBOAHIITIHCHKOMY NeEpiofli TAKMMHU MOTJIM BHCTYIATH IMEHHHKH,
3aliMEHHUKH Ta JII€CITOBA.

Inrencudikatop self 3 iMeHHMKaAMHM B JaBHBOAHTJIICHKOMY TEpiOJi BXXHMBaBCA SK Y
noctno3uiii, Tak i B mpemo3umii (mpuki. (2), (3) BIiANMOBiIHO), IO BiANOBINAE CYYaCHOMY
BUKOPUCTAHHIO TIACHIIOBAILHUX 3aiMEHHHKIB Ha -self 3a BUHATKOM YMOBH IIOJO TOPSAKY CIiB y
CydyacHiW aHTJINHCHKIM MOBiI, IO HE M03BOJSIE PO3MIIIYBAaTH IHTEHCH(IKATOp y MPEmo3uiii 10
AHTHUIMCHTA. Y JaBHBOAHTIIIMCHKHUNA TIEepiof self, sIK MpaBUIIO, MiACHIIOE CEMAHTHKY IMEHHUKIB Ha
no3HaueHHs bora, IWsBONa, KOPOJIB, E€MHCKOINB, armlOCTOJIB Ta iH. 1 Tepenae HOBHH BiATIHOK
3Ha4YEHHS — “BUHATKOBICTH .

(2) c@lmihtega God self sprecende wees to Moyse [Laws of Arthur and Ine, Preface].

Almighty God himself was speaking to Moses — ‘Bcemozymmiit Boe npomoense 0o Motices’.

(3) ...self cyning/of brydbure.../tryvddode [Beowulf, 920 — 922].

...the king himself walked out of the bedchamber — °...cam koponwv uiiuios 3 onoyusanvHi’.

InTencudikatop self BUKOpUCTOBYBABCS MPH 3aliMeHHMKAX Y MOCT- Ta MPEMO3MIIil 40 0COOOBUX
3aiiMeHHUKIB (TIpuKa (4), (5) BIAMOBIAHO), a TAKOXK 13 BKA3IBHUMH Ta MPUCBIHHUMH 3aiiMEHHUKAMHU
(mpukut (6), (7) BiAmoBimHO).

(4)  pu sylf ne gesyhst pcene beam on pinum agenum eagan [Luke, 6:42].

you yourself don’t see the beam in your own eye — ‘mu cam He 6auuus Ko100U Y CBOEMY
oyi’.

(5) svife we gehyrdon of hys mude [Luke, 22:71].

we ourselves heard of his mouth — ‘mu cami yynu ye i3 tioco gycm’.

(6) iosep..., se sylfa geanbidude godes rice, genealcehte to pilate [Luke, 23:50-52].

Joseph..., who himself was waiting for God’s kingdom, went to Pilate — ‘Hocun, wo i cam
yexas Ha yapcmeo boowce, niwos oo Ilinama’.

(7)  he his selfa ne meeg/... ende gepencean [Beowulf, 1733—1734].

He himself can’t ... put end to it — ‘6in i cam He Modice nokiacmu ybomy Kpai .

BoxuBanHA self 13 3aliMEHHUKaMU MO>KHA TIOPIBHATHU 3 IPHIMEHHUKOBHM, 32 BUHATKOM IPUKIATy

(7), sKMi CTaBUTH MiJ CyMHIB 3raJlaHUi MiaXiJ CYMDKHOCTI Ta YTOUHIOE cyOcTaHTHBI3aniiHmid. Te3a

MIEPIIOTO IMiIX0y PO Te, IO IHTEHCU(IKATOP Ta 3aMEHHHUK HE YTBOPIOBAJIHM Pa30M HOBOI CTPYKTYPH,



a OyJIM TUIBKU CYMDKHHUMH B PEUYCHHI, CIPOCTOBYETHCS; aJKE B IIbOMY BHUTIAJKy 0COOOBUI 3aiMEHHHK
Ta iHTeHcudikarop (his selfa) po3miiieHi B pedeHH1 miciis 0co00BOro 3aiiMeHHHUKA /e Ta MiACUIIOITh
fioro. SIkOu 1151 CTpyKTypa SBJsIa COOOK0 JIMIIE CYKYHHICTh CYMDKHHX CIIIB Y PE€YEHHI, HE MOTPiOHO
Oyno 0 TOBTOPIOBATH 3aiMEHHHUK 3 YITKHM JIEKCHYHUM 3HA4YCHHSM. TOMY B IIbOMY BHIIQJKy € CEHC
TOBOPUTH TIPO TIOYATOK MPOIECY rpamMaTUKali3aIli CTpyKTypu [0co0. 3aiiM. + self], 1€ KOMIIOHEHTH
BTpaualoTh JIEKCMYHE 3HAYCHHs, a CTPyKTypa B IiIoMy HaOyBae 3JaTHOCTI I1HTEHCHU(iKyBaTH.
Boanouac cyOcraHTHBi3aliMHUN MiAXiJd, 3TITHO 3 SKUM JaBHbOAHTIINCHKE MOEAHAHHA [3aiiM. self]
NIEPEOCMUCITIOETHCS 1 CIIPUMMAEThCA SIK HOBUM 3aliMEHHHMK B CEpEIHBOAHTIINCHKHIA Tepios, MOxe
OyTH YTOYHEHHM III0JI0 Yacy. Take MepeoCMUCIEHHS MOTJIO BiAOyBaTHUCS BXKE B JIaBHHOAHTIIHCHKUI
nepioa. Crmig migkpecauTH Tou (akT, Mo NpuKiIaa 0yJIo BUIYyYEHO 3 moeMu “beosyivgh”, omHiel 3
HalIaBHIIKX [1aM’SITOK 1aBHbOAHIJIIHCHKOTO MEPioay.

IIlo crocyeTbcs mpUAi€cTiBHMX 1HTEHCH(]IKATOPiB, TO IXHE 3HAYECHHS 3aJCKUTh BiJ
nepexiTHOCTI/HemepexiqHOCTI AiecnoBa. Tak, BUKOPUCTAaHHS iHTEHCH(IKaTOpa MPH HEMEPEXiTHOMY
JIECTIOB] K y Tpe-, Tak 1 y moctno3utii (mpuki. (8) Ta (9) BiamoBigHO) MOAIOHE 10 BUKOPUCTAHHS
Cy4YacHUX MPUAIECTIBHUX MiJICUIIOBAIbHIX 3aiIMEHHUKIB Ha -Self 32 BUHSATKOM TOTO, IIO B Cy4acHIil
AHTJIHACHKIM MOBI MiJICHIIOBaIbHI 3aiMEHHUKH B)KMBAIOTHCS JIMIIE TICIS HETEePEXiHOTO AIECTIOBA,
TONI SIK Y JaBHBOAHTIIIHCHKOMY TIE€piOJi TMPEmo3uIliiiHi iHTEHCH(]IKAaTOpH KUIBKICHO IepeBaskKaIn
ITIOCTIIO3UIIIIHI.

(8) Gif...hit self acweele... [Laws of Arthur and Ine, Preface].

if it (cattle) dies itself — ‘aikwjo ona (xyooba) nompe cama...’
(9) He wees selfa til [Jun. Manusc. Genesis, 1606].
He was brave himself — ‘6in maxooic 6y8 xopoopum’.

HartomicTe y BciX BHMaakax i3 MEepexiAHUMH [i€CIOBaMHU IHTEHCU(IKATOp Self BHCTymae y
JTABHHOAHTJIIMCHKIM MOBI Tam, € y Cy4acHild aHIVIIHCHKIA MOBI BXXMBA€ThCS 3BOPOTHHUN 3aiiMEHHUK
(mpuxi.  (10)-(13)). Kpim Toro, y KOXHOMY 3 TPHKIAIIB 13 MEPEXiHUM [IECIOBOM MeEpes
1HTeHCHU(]IKATOPOM MICTUTHCS 0COOOBHI 3aiMEHHHK. Y HACIIJJOK YaCTOTO MOBTOPY KOMOIHAI1 [Tepex.
niecn. oco0. 3aiim. iHTeHcudikaTop]| iHTeHCHU(DIKaTOp 3 YacOM MOYaB CIpUAMATHCS SK HEB1J €MHHIA
€JIEMEHT 3BOPOTHUX KOHCTPYKIIH Ta 3MUTUCS B 3HAYECHHI 3BOPOTHOCTI 3 3aliMEHHUKOM, L0 HOMY
nepeayBaB, i BXKe CTpyKTypa [0co0. 3aiiM. + self] modana mpoHHKatd B cdepy BUKOPHUCTAHHS
MPUIMEHHUKOBUX Ta MPHU3aMEHHUKOBUX 1HTeHcH]ikaTtopiB. [Ipu mpoMy ciij 3a3Ha4uTH, IO HOBI
1HTeHCU(IKaTOpu NpU IMEHHUKaX 3 sBIAIOThCS Mi3HIimIe; sk 3a3Hauyae O./l. [lomoBa, Bmepiie BoHU
3yctpivatotbes B “IIponoBigsax XII cromitra” [[lomosa 1965: 184]. O1xxe, MOXHa CTBEpAXKyBaTH, 110
camMe 3 IHTCHCH(]IKATOpIB TPU TMEPEXiHUX MIIECTIOBAX PO3BUHYJIUCS 3BOPOTHI 3aiiMCHHUKH B

T1JICHITIOBAJIbHI 3aiMEHHUKH Ha -Self 'y cydacHii aHTIIIMCHKIM MOBi (TTop. [Bergeton, Pancheva 2005]).



(10) Her swealt Herodus from him selfum ofsticod [Anglo Saxon Chron., 3AD].

Here died Herodus from piercing (with a knife) himself — ‘mym nomep Ipoo, 3axonosuiu
cebe’.
[Mpuknaam (11) ta (12) KOMOBHIOIOTH YTOYHIOBAIBHUH MiAXiMd, 3TiTHO 3 SKUM iHTEHCH]IKATOP
self monaBaBcst 10 0COOOBHX 3afMEHHUKIB JIJI1 YHUKHEHHS JBO3HAYHOCTI MI’K 30BHIITHBO Ta 3BOPOTHO
HarpaBJIeHOK pedepeniieto. Takuid miaxin Moxe OyTH 3aCTOCOBAHMIA JIJISl MOSICHEHHS BUHUKHEHHS
CTPYKTypH [0c00. 3aiim. + self] nuiiie o0 3aiiMEHHHUKIB TPETHOi 0COOH, a/Ke TIIBKU iM MPUTaMaHHA
SK 3BOPOTHA, TaK 1 30BHIMHA pedepeniis. HaromicTte, y HaBeneHHX MpHKIAAax, A€ OCOOOBi
3aliMEHHHKH — Yy TIEpIIiii Ta IpyTiid 0co01 BiAMOBIAHO, MOKITBA JIUIIE 3BOPOTHA peEepEeHIlis a OTKE —
BIJICYTHS Oy/ib-sIKa TBO3HAYHICTb.
(11) ic ne tealde me sylfne pcet ic to de come [Luke, 7:7].
1 didn’t tell myself that I will come to you — ‘s ne 2co6opug cobi, ujo nputioy 0o mebe’.

(12) Hwi ne deme ge of eow sylfum pcet riht is [Luke, 12:57].
why don’t you think of yourselves what right is — ‘womy eu ne dymaeme npo cebe, wo €
npasuibHuUm?’

Bukopucranss iHTeHCH]iKaTOpa self y WX pPEYeHHSAX MOKHA MOSICHUTH THM, IO BiH 3aBASKH
BXKHMBAHHIO 13 3alilMEHHMKAMH TPEThOI OCOOM YK€ OTpPHMaB JOAATKOBUH BiITIHOK 3HAYECHHS
pediekCuBHOCTI 1, OT)KE, MIT BXKUBATUCSA 3 3aiiMEHHHUKAMH TEpIIoi Ta Apyroi ocoOu B PEUCHHSX 13
pedQIeKCUBHIM 3HAYCHHSIM.

KpiMm TOro, 15 1aBHbOAHTIINCHKUX 1HTEHCU(DIKAIIHIX KOHCTPYKIIiK OyJia BIacTHBa 3MaTHICTH
BUITYCKATH CJIOBO, SIKOTO CTOCYETHCS 1IHTEHCH(DIKATOP, SKIIO0 0coOa abo mpeaMeT, MO0 MiACHITIOITHCS,
BJ)KE€ B1JIOMI 3 KOHTEKCTY.

[I{omo BukOpHcTaHHs iHTeHCH(]iKaTOpa y CTIMHKHX BHpPa3ax, TO 1€ HE BUHATOK, BXKUBaHHS self
3alIe)KUTh BiJl YaCTHHOMOBHOI TPUHAIEKHOCTI CHIiB, NPU SKUX BiH BUcCTymae (mpuki. (13))
OcCoONMUBICTIO 1HMX CIOBOCTIONYYEeHb € HEMOXJMBICTh iX BUTIyMauyeHHS abo mepeknaa 3a
Oe3nocepeTHIMU CKIaHUKAMU (KOXKHUM CJIOBOM OKPEMO), HATOMICTh BOHH HaOyBalOTh IMEPEHOCHOTO
3HAYCHHSI.

(13) pa dohte he on him sylfum [Luke, 12:17].

then thought he within himself — ‘mooi 6in 3amucauecs’.

OTxe, DKEpEIOM BHHUKHEHHS 3BOPOTHHX 3aliMEHHUKIB OYyJI0 TIO€THAHHA OCOOOBOTO
3aiiMEHHHKa TPEThOi 0COOM 3 iIHTEHCU(DIKATOPOM self, KUl BXXUBABCS AJI1 YHUKHEHHS JABO3HAYHOCTI
MK 30BHIIIHBO Ta 3BOPOTHO HAMpABJICHOIO IHTEPIIPETAIiEI0 OCOOOBUX 3aiiMEHHUKIB TIiCIs
nepexiTHuX JiecniB. Take BUKOPHCTaHHS TPHU3BEIO O TOTO, IO, TO-Tiepiie, self HaOyB BIATIHKY

3HAYCHHS Pe(IEKCMBHOCTI Ta MIT BUKOPHCTOBYBATHCS 3a aHAJOTI€I0 13 OCOOOBHMHU 3aiiMEHHUKAMHU



nepuIoi Ta Apyroi ocobu B peIeKCUBHUX KOHCTPYKIIIAX, 1 MO-ApyTe, MOEAHAHHS [0C00. 3aiM. + self]
MOTJI0O BUKOPHUCTOBYBATHUCA 3 IMEHHHKaMH Ta 3alilMeHHUKaMu y (QyHKUii iHTeHcHdikaTopa, MIO
BIJIMOBiZJae 3alilMEHHMKaM Ha -self y 3BOpOTHiM Ta iHTeHCcHU(iIKaLiWHIA (QYHKLIAX y CydacHii
AHTITICHKIA MOBI.

KomrutekcHe BHBYCHHS (YHKIIOHAIBHUX 1 CTPYKTYPHHX XapakTEPHCTHUK 3BOPOTHHX
3aiIMEHHUKIB Yy ICTOPUYHOMY acHeKTi CHpPUATAME TMOJANbIIid po3polIi mpodieM iCTOpUYHOI

MopdoJIorii aHITIIHChKOT MOBH, BU3HAYEHHIO 3arajibHUX TEHACHLINH PO3BUTKY MOBHHUX ITiJICUCTEM.

ITPUMITKA

1. Y craTTi BUKOpUCTaHI TepMiHH “iHTeHCH(iIKaTOP (200 — K CHHOHIM — “TIi ACHITIOBAIEHIN 3aiMEHHHK ) Ta “BIacHE
3BOPOTHHI 3afMEHHUK’ IJISl TIO3HAYEHHS Pi3HUX THITIB 3BOPOTHHUX 3aiMEHHHUKIB.
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